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IN THE DISTRICT COURT OF _______________ COUNTY, KANSAS 

EN EL TRIBUNAL DE DISTRITO DEL CONDADO DE _______________, KANSAS 

 

In the Matter of the Marriage of 
En relación con el matrimonio de 

 

_______________________ _______________________ _______________________ ______ 
(First Name)                               (Middle Name)                             (Last Name)                             (Jr./Sr./III) 

(Write your full legal name above) 

(Primer nombre)                         (Segundo nombre)                       (Apellido)                       (Jr./Sr./III)  
(Escriba arriba su nombre legal completo) 

 

and / y 
 Case Number / Número del caso ___________________  

      (Will be assigned when case is filed) 

 (Se asignará cuando se presente la demanda) 

 

_______________________ _______________________ _______________________ ______ 
(First Name)                               (Middle Name)                             (Last Name)                             (Jr./Sr./III) 

(Write your spouse’s full legal name above) 

(Primer nombre)                         (Segundo nombre)                       (Apellido)                       (Jr./Sr./III)  
(Escriba arriba el nombre legal completo de su cónyuge) 

 

NOTICE OF HEARING 
NOTIFICACIÓN DE AUDIENCIA 

  

 The court will hold a hearing in this case on ______________________(date), at 

_______________ (time) ☐  a.m. ☐  p.m.  

 El tribunal celebrará una audiencia sobre este asunto el 

______________________(fecha), a las ________ ☐  a. m. ☐  p. m.  

Reason for hearing:  
Motivo de la audiencia:  
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☐ The Petition for Divorce and any Answer filed by the Respondent.  

La Demanda de divorcio y la contestación presentada por el demandado. 
 

☐ Other: / Otro: ________________________________________________ 
(write the name of motion or reason for the hearing)  
(escriba el nombre de la petición o el motivo de la audiencia)  

The hearing will be held:  
La audiencia se celebrará el:  

Contact the court and check one of the boxes based on what the court tells you. 
Póngase en contacto con el tribunal y marque una de las casillas según lo que le indique el tribunal. 

☐  in person only, at the _________________ County District Court located at 

________________________________________________________ (street 

address, city, state, zip code) in division ____ / room ____,  

solo en persona, en el Tribunal de Distrito del condado de 

_________________, ubicado en 

________________________________________ (calle, ciudad, estado, código 

postal), en la división ____ / sala ____,  

OR 
O 

☐  by video only. Do not come to the courthouse for the hearing. To get the link to 

attend the hearing by video, you should contact the court or judge’s assistant at 

_______________________________________ (phone number or email 

address) by 5:00 p.m. the day before the hearing.  

solo por videollamada. No venga al edificio de tribunales para la audiencia. 

Para obtener el enlace para participar en la audiencia por videollamada, debe 
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ponerse en contacto con el tribunal o con el asistente del juez por el 

_______________________________________ (número de teléfono o 

dirección de correo electrónico) antes de las 5:00 p. m. del día anterior a la 

audiencia. 

OR 
O 

☐  in person and by video. You can choose to attend the hearing in person or by 

video. The hearing will be held in person at the _________________ County 

District Court located at 

__________________________________________________ (street address, 

city, state, zip code) in division ____ / room ____. If you want to attend by video, 

do not come to the courthouse for the hearing. To get the link to attend the 

hearing by video, you should contact the court or judge’s assistant at 

_________________________________ (phone number or email address) by 

5:00 p.m. the day before the hearing. 

en persona y por videollamada. Puede elegir asistir a la audiencia en persona 

o por videollamada. La audiencia en persona tendrá lugar en el Tribunal de 

Distrito del condado de ___________________________, ubicado en 

_____________________________________________________ (calle, ciudad, 

estado, código postal), en la división ____ / sala ____. Si quiere asistir por 

videollamada, no venga al edificio de tribunales para la audiencia. Para obtener 

el enlace para participar de la audiencia por videollamada, debe ponerse en 

contacto con el tribunal o con el asistente del juez por el 

_______________________________________ (número de teléfono o 

dirección de correo electrónico) antes de las 5:00 p. m. del día anterior a la 

audiencia. 
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Person Giving Notice 
Persona que efectúa la notificación 

If you are a protected person under any final or temporary order of protection or a no contact order issued 
by any court, do NOT fill out your address, phone number or email address below. 
Si usted es una persona protegida en virtud de cualquier orden de protección provisional o definitiva o 
una orden de prohibición de contacto dictada por cualquier tribunal, NO ingrese su dirección, número de 
teléfono ni correo electrónico en las líneas que figuran más abajo. 

 
X______________________________________    _______________________________________     
(Sign your name)     (Print your name) 
(Firme con su nombre)     (Escriba su nombre en letra de imprenta) 

 

_________________________________________________________________________ 
(Street) 
(Calle) 

__________________________  _______________  _____________  
(City)                                                   (State)       (Zip Code) 

(Ciudad)                                              (Estado)       (Código postal) 

_____________________________ _________________________________________ 
(Telephone Number with Area Code) (Email Address)  
(Número de teléfono con código de área) (Correo electrónico)  

___________________________ 
(Fax Number, if any) 
(Número de fax, si corresponde) 
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CERTIFICATE OF SERVICE 
CERTIFICADO DE NOTIFICACIÓN 

You must send (serve) a copy of this Notice of Hearing to each of the other parties, or their attorney(s). 
To obtain service, you may deliver the document by hand, by sending it by first class U.S. mail, or by 
sending it through a delivery service that provides a written or electronic receipt showing who the 
documents were delivered to, the date of delivery, the address where delivered, and the person or entity 
completing deliver. For example, these services may be offered by the United States Postal Service, 
FedEx, or UPS. 
Debe enviar (entregar) una copia de esta Notificación de audiencia a cada una de las otras partes, o a 
sus abogados. Para efectuar la notificación, puede entregar el documento en mano, enviarlo por correo 
de primera clase de los EE. UU., o a través de un servicio de entregas que proporcione un recibo 
impreso o electrónico, que demuestre a quién se entregaron los documentos, la fecha de entrega, la 
dirección de entrega, y la persona o entidad que efectuó la entrega. Por ejemplo, el Servicio Postal de 
Estados Unidos, FedEx o UPS pueden ofrecer estos servicios. 

On ______________________________ (date), I sent/gave a copy of the above 

Notice of Hearing to each of the following parties (or if represented, their attorney) at the 

following address:  

El ______________________________ (fecha), envié/entregué una copia de la 

Notificación de audiencia que figura más arriba a cada una de las siguientes partes (o a 

su abogado/a, si estaba representada) a la siguiente dirección:  

Name 
Nombre 

Address 
Dirección 

Manner of 
Service 
Forma de 
notificación 

☐ Hand-

delivered
Entrega en
mano

☐ Mailed

Enviada por
correo
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Name 
Nombre 

Address 
Dirección 

Manner of 
Service 
Forma de 
notificación 

  ☐ Hand-

delivered 
Entrega en 
mano 

☐ Mailed 

Enviada por 
correo 

  ☐ Hand-

delivered 
Entrega en 
mano 

☐ Mailed 

Enviada por 
correo 

  ☐ Hand-

delivered 
Entrega en 
mano 

☐ Mailed 

Enviada por 
correo 

____________________________________ 
Signature of Person Giving Notice 
Firma de la persona que entrega la notificación 
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